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Szanowny Kliencie, 

 
Gratulujemy zakupu tego produktu. Należy uważnie przeczytać poniższe instrukcje i 

postępować zgodnie z nimi, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń. Nie ponosimy 

odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji lub niewłaściwym 

użytkowaniem. 

 
 

SPIS TREŚCI  
 

 

Instrukcje dot. bezpieczeństwa 5 

Instalacja 8 

Opis 10 

Obsługa 11 

Układanie butelek 14 

Postępowanie w przypadku wystąpienia problemów 16 

Utylizacja urządzenia 20  

Producent 20 



4 

 

 

    

DANE TECHNICZNE 

 

Kod produktu 10046286, 10046287 

Zasilanie 220-240 V ~ / 50 Hz 

Moc znamionowa 120 W 

Pojemność 413 l 

Liczba butelek o pojemności 750 ml 154 butelki 

Klasa klimatyczna N/ST 

Klasa energetyczna G 

Czynnik chłodniczy R600a (38 g) 

Zużycie energii/doba 0,490 kWh 

Poziom hałasu dB(A) 38 

Liczba stref 3 

 
Zakres temperatur (°C) 

Górna strefa 5-20°C 

Środkowa strefa 5-12°C 

Dolna strefa 12-20°C 

Klasa ochronności 
 

Rozmrażanie Automatyczne 

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 595 x 1760 x 675 mm 

Waga 90,9 kg 

 

Cechy 

System antywibracyjny 

 
Sprężarka jest wyposażona w specjalne amortyzatory (silentblocki), a komora wewnętrzna jest 

izolowana od korpusu grubą warstwą pianki poliuretanowej. Funkcja ta zapobiega przenoszeniu 

wibracji na urządzenie. 

Rozmrażanie 

 
Urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego rozmrażania. Po zakończeniu cyklu 

chłodzenia powierzchnie chłodzące urządzenia są rozmrażane automatycznie. Powstała w 

tym procesie woda jest odprowadzana do zbiornika odparowującego, który znajduje się z tyłu 

urządzenia w pobliżu sprężarki. Ciepło wytwarzane przez sprężarkę powoduje odparowanie 

wody zgromadzonej w zbiorniku. 
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INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA  

• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, umysłowych lub percepcyjnych, braku 

doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane i poinstruowane w zakresie 

korzystania z tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

• Dzieci muszą być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem. 

• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby 

nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub 

otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją 

zagrożenia związane z użytkowaniem urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się 

urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 

nadzoru. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, musi zostać 

wymieniony przez producenta, autoryzowane centrum serwisowe lub osobę o 

podobnych kwalifikacjach. 

• Aby uniknąć zagrożenia wynikającego z niestabilności urządzenia, należy je zamocować 

zgodnie z instrukcją. 

• Podczas ustawiania urządzenia należy uważać, aby przewód zasilający nie został 

przytrzaśnięty ani uszkodzony. 

• Nie należy umieszczać rozgałęźników ani przenośnego zasilacza z tyłu urządzenia. 

• Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub wokół urządzenia należy utrzymywać 

w czystości i bez przeszkód. 

• Nie używać urządzeń mechanicznych ani innych środków przyspieszających proces 

rozmrażania, z wyjątkiem zalecanych przez producenta. 

• Chronić przed uszkodzeniem obwód chłodzenia. 

• W urządzenie nie używać innych urządzeń elektrycznych, o ile nie są one zalecane przez 

producenta. 

• Nie przechowywać w tym urządzeniu substancji wybuchowych, takich jak puszki 

aerozolowe z gazem palnym. 

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych i podobnych 

zastosowaniach, takich jak: 

 

– zaplecza kuchenne pracowników w sklepach, biurach i innych miejscach pracy 

– w gospodarstwach rolniczych i przez klientów w hotelach, motelach i innych 

miejscach zakwaterowania 

– w pensjonatach 

– w zakładach cateringowych i o podobnych zastosowaniach niehandlowych 
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Uwaga: Urządzenie zawiera czynnik chłodniczy izobutan (R600a), gaz naturalny, który 

jest przyjazny dla środowiska. Mimo, że jest łatwopalny, nie uszkadza warstwy ozonowej 

i nie nasila efektu cieplarnianego. Zastosowanie tego czynnika chłodniczego 

spowodowało jednak niewielki wzrost poziomu hałasu urządzenia. Poza hałasem 

sprężarki słychać także przepływ czynnika chłodniczego po układzie. Jest to nieuniknione 

i nie ma negatywnego wpływu na działanie urządzenia. Należy zachować ostrożność, aby 

nie uszkodzić części obwodu chłodniczego. Wyciek czynnika chłodniczego może 

podrażnić oczy. 

OSTRZEŻENIE: 

Podczas użytkowania, konserwacji i utylizacji urządzenia należy przestrzegać 

lewego symbolu znajdującego się z tyłu urządzenia lub na sprężarce. Ostrzega 

on przed możliwością powstania pożaru. W przewodach czynnika 

chłodniczego i w sprężarce znajdują się substancje łatwopalne. Podczas 

użytkowania, konserwacji i utylizacji  urządzenia należy trzymać je z dala od 

źródeł zapłonu. 

 
Należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby zapobiec zanieczyszczeniu 
napojów: 

 
• Pozostawienie otwartych drzwi przez dłuższy czas może spowodować znaczny wzrost  

temperatury wewnątrz urządzenia. 

• Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z napojami i systemem 

odprowadzania wody. 

• Jeśli zbiornik nie będzie używany przez 48 godzin, należy go wyczyścić; 

przepłukać instalację wodną podłączoną do źródła wody, jeśli woda nie była pompowana 
przez ok. 5 dni. 

• Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez dłuższy czas, należy je wyłączyć, 

rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec tworzeniu się 

pleśni w urządzeniu. 
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Uwaga: Zaleca się ustawienie temperatury na 12°C. Jeśli zostanie ustawiona zbyt wysoka 

temperatura, wino może się zepsuć. Jeśli zostanie ustawiona zbyt niska temperatura, 

zużycie energii może wzrosnąć. 

Wskazóki dot. prawidłowego użytkowania 

 
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do przechowywania wina. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do montażu do zabudowy, chyba że jest to wyraźnie 

zaznaczone w niniejszej instrukcji. 

• Urządzenie nie nadaje się do zamrażania żywności. 

• Półki zostały wstępnie ustawione, aby umożliwić jak najbardziej efektywne wykorzystanie 
energii. 

 

Wskazówki dot. półek 

 
• Półki zostały wstępnie ustawione, aby zapewnić jak najbardziej efektywne wykorzystanie 

energii. 

• Należy używać wyłącznie półek dostarczonych przez producenta. 

• Nie należy zakrywać otworów w półkach ani stosować innych typów półek 

niezatwierdzonych przez producenta, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 

chłodzenie lub zwiększyć zużycie energii. 

• Zalecamy używanie półek w sposób pokazany na zdjęciu, aby jak najefektywniej 
wykorzystać energię. 

 
Wskazówki dot. temperatury otoczenia 

 
Umieścić urządzenie w miejscu, w którym temperatura otoczenia odpowiada klasie 

klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej urządzenia: 

 

SN Rozszerzona 

umiarkowana 

Urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturach 

otoczenia 10-32°C. 

N Umiarkowana Urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturach 

otoczenia 16-32°C. 

ST Subtropikalna Urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturach 

otoczenia 16-38°C. 

T Tropikalna Urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturach 

otoczenia 16-43°C. 

 
Temperatura otoczenia wpływa na temperaturę wewnątrz urządzenia. Zalecana temperatura 

otoczenia wynosi 10- 23°C, aby zapewnić optymalną pracę urządzenia. 
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INSTALACJA 

Przed instalacją (urządzenie do zabudowy) 

 
• Usuń wszelkie materiały opakowaniowe. 

• Zaleca się odczekać co najmniej 2 godziny przed podłączeniem urządzenia do zasilania, 

W ten sposób można zmiejszyć możliwość wystąpienia usterek systemu, które mogły 

wystąpić podczas transportu. 

• Wyczyść wnętrze letnią wodą i miękką szmatką. 

• Drzwi urządzenia można otwierać z lewej lub prawej strony. Urządzenie jest 

dostarczane z zawiasami drzwi po lewej stronie. 

 
INSTALACJA 

 
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do instalacji do zabudowy w szafkach kuchennych. 

• Urządzenie należy umieścić w dobrze wentylowanym, suchym pomieszczeniu. 

• Umieść urządzenie na powierzchni, która jest wystarczająco wytrzymała, aby utrzymać jej 

ciężar przy całkowitym napełnieniu. Wypoziomuj urządzenie za pomocą nóżek w dolnej 

części urządzenia. 

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i źródeł ciepła 

(grzejnik, piec, kaloryfer itp.). Bezpośrednie działanie promieni słonecznych może 

wpływać na farbę akrylową i 

źródła ciepła mogą zwiększyć zużycie energii. Ekstremalnie niskie temperatury 

otoczenia mogą spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia. 

• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do łatwo dostępnego gniazdka. Wszelkie 

pytania na temat zasilania i/lub uziemienia należy kierować do autoryzowanego 

elektryka lub autoryzowanego centrum serwisowego. 

• Za urządzeniem należy pozostawić szczelinę wentylacyjną i zamontować odpowiedni panel 

termoizolacyjny, aby zapobiec nagrzewaniu się urządzenia. Zapewnić odpowiedni 

przepływ powietrza do i z układu chłodzenia. 

• Urządzenie musi być prawidłowo podłączone do wszystkich niezbędnych połączeń. 

 
Instrukcja montażu do zabudowy 

 
Drzwi urządzenia prawie całkowicie uszczelniają urządzenie, dlatego w ich dolnej części należy 

umieścić zawór odpowietrzający. Gorące powietrze należy doprowadzić kanałem 

wentylacyjnym do tylnej ściany obudowy, a następnie wypuścić je do góry. Kanały 

wentylacyjne powinny mieć minimalny przekrój 200 cm². 
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Instalacja klamki 

 
W woreczku z akcesoriami znajduje się klamka. Podczas jej montażu należy postępować zgodnie 

z poniższymi instrukcjami. 

 
1. Zdejmij uszczelkę drzwi w miejscu, w którym ma zostać zamontowana klamka. Uszczelkę 

drzwi można łatwo zdjąć ręcznie, bez użycia narzędzi. Nie należy używać zbyt dużej siły, 

aby uniknąć uszkodzenia uszczelki drzwi. 

 

2. Wyrównaj klamkę ze śrubami i dokręć 

śruby. Klamka musi ściśle przylegać do 

ramy drzwi (NIE DOKRĘCAJ śrub zbyt 

mocno, ponieważ może to spowodować 

uszkodzenie klamki i ramy lub szyby 

drzwi). 

3. Załóż uszczelkę drzwi w jej pierwotnym 

położeniu, aby zakończyć instalację 

klamki. 

 
 
 
 

Uszczelka drzwi 
Śruba i 

podkładka do 
klamki  

Klamka 

Rama drzwi 
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OPIS PRODUKTU 

 

 

 

1 Górny zawias 

2 Półka 

3 Wentylator 

4 Panel 
sterowania 

5 Górna strefa 

6 Środkowa 
strefa 

7 Dolna strefa 

8 Wspornik drzwi 

9 Podstawa 

10 Nóżki 

11 Dolny zawias 

12 Drzwi 

13 Klamka 

14 Uszczelka drzwi 
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OBSŁUGA 

Panel sterowania 

 
Zakres temperatur górnej strefy wynosi 5-20°C. Zakres temperatur środkowej strefy wynosi 5-

12°C. Zakres temperatur dolnej strefy wynosi 12-20°C. 

 

 

A Czujnik na podczerwień 

B Włączanie/Wyłączanie 

C Przycisk oświetlenia 

D Przycisk przełączania między stopniami 

Fahrenheita i Celsjusza   

E Temperatura w górnej strefie 

F Temperatura w środkowej strefie  

G Temperatura w dolnej strefie 

H Przycisk zwiększania temperatury 

I Przycisk obniżania temperatury  

J Przycisk regulacji temperatury 

 

 

Ikona Funkcja Kroki 

 

 

ON/OFF Przytrzymaj ten przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć lub 

wyłączyć urządzenie. 

 

 

Wybór 

koloru LED  

Przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy, aby wybrać 

tryb oświetlenia. Dostępne są 3 tryby oświetlenia. 
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Ikona Funkcja Kroki 

+/- 
Regulacja 

temperatury 
Naciśnij przycisk regulacji temperatury + lub - , aby 

zwiększyć lub obniżyć temperaturę. 

 

 

Przełącznik 

wyświetlania 

temperatury 

Naciśnij ten przycisk, aby zmienić wyświetlanie temperatury 

ze stopni Celsjusza na stopnie Fahrenheita. 

 
Alarm  

 

Ikona Funkcja Kroki 

 

 

Alarm otwarcia 

drzwi 

Jeśli drzwi pozostaną otwarte przez ponad 5 minut, 

aktywowany zostanie alarm otwartych drzwi. Ikona będzie 

migać i włączy się sygnał dźwiękowy. Naciśnij dowolny 

przycisk, aby wyłączyć alarm. Alarm wyłączy się 

automatycznie po prawidłowym zamknięciu drzwi. 

 

 

Alarm wysokiej 

temperatury 

Jeśli temperatura wewnątrz urządzenia przekracza 25°C 

przez ponad 6 godzin, aktywowany jest alarm wysokiej 

temperatury. 

Ikona będzie migać i włączy się sygnał dźwiękowy. 

Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm. Alarm 

wyłączy się automatyczne, gdy temperatura powróci do 

normalnego poziomu. Jeśli nie możesz wyłączyć alarmu, 

skontaktuj się z działem obsługi klienta. 
 

 
Alarm niskiej 

temperatury 

Jeśli temperatura wewnątrz urządzenia spadnie poniżej 

2°C na dłużej niż 3 godziny, aktywowany zostanie alarm 

niskiej temperatury. Ikona będzie migać i włączy się sygnał 

dźwiękowy. Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć 

alarm. Alarm wyłączy się automatyczne, gdy temperatura 

powróci do normalnego poziomu. Jeśli nie możesz 

wyłączyć alarmu, skontaktuj się z działem obsługi klienta. 
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Tryb 

szabatowy 

Tryb szabatowy jest dostępny w przypadku obchodzenia 

niektórych świąt religijnych. Tryb ten wyłącza wyświetlacz, 

oświetlenie i sygnały dźwiękowe, a następnie włącza je 

ponownie. Nie ma on wpływu na funkcję chłodzenia. Jeśli 

chcesz włączyć tryb szabatowy, postępuj zgodnie z 

poniższymi instrukcjami: Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

stopni Celsjusza/Fahrenheita przez 5 sekund. Po 

włączeniu trybu szabatowego odpowiednia ikona  pojawi się  

po prawej stronie ekranu. 

Jeśli chcesz wyjść z trybu szbatowego, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk stopni Celsjusza/Fahrenheita przez 5 sekund. 

Po włączeniu trybu szabatowego, po 96 godzinach, tryb 

zostanie automatycznie wyłączony, a urządzenie powróci do 

normalnego działania. 
 

 

Tryb ECO Tryb ekologiczny można aktywować, ustawiając urządzenie 

w halach wystawowych, na wystawach itp. W trybie 

ekologicznym sprężarka i wszystkie wentylatory zostają 

wyłączone. 

Jeśli chcesz włączyć lub wyłączyć tryb ekologiczny, postępuj 

zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji temperatury przez 

5 sekund, aby włączyć lub wyłączyć tryb ekologiczny. 

 Gdy tryb ekologiczny jest włączony, ikona jest 

wyświetlana po lewej stronie ekranu. 
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UKŁADANIE BUTELEK 

Maksymalna zalecana liczba butelek ma charakter orientacyjny; służy do szybkiego 

oszacowania rozmiaru urządzenia (podobnie jak pojemność lodówki wyrażona w litrach). 

 
Odpowiadają one testom przeprowadzonym ze standardowymi butelkami: standardowa 

butelka o pojemności 75 cl typu Bordeaux. Standardy dotyczą pochodzenia geograficznego 

każdego kształtu butelki (Bordeaux, Burgundia, Prowansja itp.) oraz rodzaju wina (tradycyjne, 

lekkie itp.), z których każda ma swoją własną średnicę i wysokość. 

 
W rzeczywistości oraz w skrajnych przypadkach, można przechowywać więcej butelek, 

układając je jedna na drugiej zamiast na półkach, ale zmniejszy to praktyczność wyjmowania 

butelek. Z tego powodu należy napełniać urządzenie nieco mniej niż do zalecanego 

maksimum. 

 
Następująca kombinacja półek jest zalecana do najlepszego wykorzystania energii. 

Łącznie dostępnych jest 12 półek. 

 
 
 
 

Pierwsza półka  

Druga półka 

Trzecia półka  

Czwarta półka 

 
 

Piąta półka  

Szósta półka 

Siódma półka  

Ósma półka 

 

Dziewiąta półka 

Dziesiąta półka 

Jedenasta półka 

Dwunasta półka 
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Obliczona pojemność 

 
Podana pojemność jest maksymalną pojemnością obliczoną dla określonej liczby półek, która 

różni się w zależności od modelu. Standard ten obliczany jest na podstawie butelek o 

pojemności 75 cl typu Bordeaux. Każdy inny typ butelki lub dodanie półek znacznie zmniejszy 

pojemność urządzenia. 

 
W przypadku modelu Klarstein Vinsider 79 maksymalna pojemność została obliczona dla 9 

półek. Pojemność urządzenia jest obliczana zgodnie z normą EN62552. 

 
Termostat urządzenia jest elektroniczny i umożliwia ustawienie temperatury w zakresie 5-22°C. 

 
W przypadku przechowywania wina zaleca się ustawienie temperatury na 12°C. 

 
Temperaturę tę można dostosować do rodzaju przechowywanego wina. 

Ustawienie temperatury powyżej 12°C zmniejsza zużycie energii przez urządzenie. 

 
Ustawienie temperatury poniżej 12°C zwiększa zużycie energii przez urządzenie. Niektóre 

modele umożliwiają ustawienie różnych poziomów temperatury w jednym urządzeniu. 

Urządzenie zapewnia utrzymanie temperatury podczas pracy i użytkowania w normalnych 

warunkach. 

 
Na temperaturę wewnątrz urządzenia może wpływać wiele czynników: temperatura otoczenia, 

wystawienie na działanie promieni słonecznych, liczba otworów w drzwiach i liczba 

przechowywanych butelek. Niewielkie zmiany temperatury są całkiem normalne. 

 
Zalecana temperatura 

 

Wina rocznikowe z Bordeaux - czerwone wino 16-17°C 

Wina rocznikowe z Burgundii - czerwone wino 15-16°C 

Białe wina wytrawne rocznikowe 14-16°C 

Lekkie, owocowe, młode wina czerwone 11-12°C 

Rosés de Provence, młode wina 10-12°C 

Białe wina wytrawne i regionalne wina 
czerwone 

10-12°C 

Regionalne wina białe 8-10°C 

Szampan 7-8°C 

Wina słodkie 6°C 
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POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA PROBLEMÓW 

 

Problem Możliwa przyczyna i proponowane rozwiązanie 

Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest podłączone do prądu. 

Urządzenie jest wyłączone. 

Zadziałał wyłącznik automatyczny lub bezpiecznik został przepalony. 

Urządzenie nie chłodzi 

wystarczająco. 

Sprawdź ustawienie temperatury. 

Otoczenie może wymagać zmiany ustawień. 

Drzwi są otwierane zbyt często. 

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. 

Uszczelka drzwi jest nieszczelna. 

Urządzenie jest często 

wyłączane i włączane. 

Temperatura w pomieszczeniu jest wyższa niż zwykle. 

Do urządzenia włożono zbyt dużo butelek. 

Drzwi są otwierane zbyt często. 

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. 

Nieprawidłowo ustawiona temperatura. 

Uszczelka drzwi jest nieszczelna. 

Oświetlenie nie działa. Urządzenie nie jest podłączone do prądu. 

Zadziałał wyłącznik automatyczny lub bezpiecznik został uszkodzony. 

Przepalona świetlówka. 

Przycisk oświetlenia jest wyłączony. 

Wibracje. Sprawdź, czy urzązenie jest wypoziomowane. 

Niezwykły hałas. Hałas może być spowodowany przepływem czynnika chłodniczego, co 
jest zjawiskiem normalnym. 

Pod koniec każdego cyklu słychać bulgotanie  

spowodowane przepływem czynnika chłodniczego. 

Kurczenie się wewnętrznych ścian może powodować pękanie lub 

trzeszczenie. 

Urządzenie nie jest wypoziomowane. 

Drzwi zamykają się 

nieprawidłowo. 

Urządzenie nie jest wypoziomowane. 

Drzwi zostały odwrócone i nieprawidłowo zamontowane. 

Uszczelka jest uszkodzona (uszkodzony jest magnes lub gumka). 

Nieprawidłowo ustawione półki. 
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Wentylatory nie 

działają. 

Skontaktuj się z działem obsługi klienta. 

« L1/H1 » - « L3/ H3 

», kody błędów 

Sonda temperatury uległa awarii. Skontaktuj się z działem obsługi 

klienta. 

« LL », « HH » 

kody błędów 

Błąd układu chłodzenia. 

« F3-F3 » kody 

błędów 

Awaria wentylatora w różnych strefach. Skontaktuj się z działem 

obsługi klienta. 

Wymiana świetlówki 

 
Lampka tego urządzenia składa się z diod elektroluminescencyjnych (LED). Ten typ diody nie 

może być wymieniany przez klienta. Żywotność diod LED jest zwykle wystarczająca, aby nie 

trzeba było wprowadzać żadnych zmian. Jeśli pomimo całej staranności, diody LED okazały się 

wadliwe, skontaktuj się z działem obsługi klienta. 



 

 

KARTA INFORMACYJNA PRODUKTU 
ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2019/2016 w odniesieniu do etykietowania energetycznego urządzeń 
chłodniczych 

Nazwa dostawcy lub znak towarowy: Klarstein 

Adres dostawcy: Dział Obsługi Klienta, Wallstraße 16, 10179 Berlin, DE 

Identyfikator modelu: 10046286, 10046287 

Rodzaj urządzenia chłodniczego: 

Urządzenie o niskim poziomie 
hałasu: 

Nie Typ: Wolnostojące 

Urządzenie do przechowywania 
wina: 

Tak 
Inne urządzenie chłodnicze: 

Nie 

Ogólne parametry produktu: 

Parametr Wartość Parametr Wartość 

Wymiary całkowite 
(mm) 

Wysokość 1 760  
Całkowita pojemność (dm³ 
lub l) 

 
413 Szerokość 595 

Głębokość 675 

EEI 171 Klasa efektywności 
energetycznej 

G 

Poziom emitowanego hałasu 
akustycznego (dB(A) re 1 pW) 

38 
Klasa emisji hałasu 
akustycznego 

C 

Roczne zużycie energii (kWh/a) 
179 Klasa klimatyczna:  

Minimalna temperatura 
otoczenia (°C), w której można 
użytkować urządzenie chłodnicze  

 
 

10 

Maksymalna temperatura 
otoczenia (°C), w której 
można użytkować 
urządzenie chłodnicze 

 
 

38 

Ustawienie zimowe Nie  
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Parametry komory: 

 Parametry komory i ich wartości 

Rodzaj komory  
 
 
Pojemność 
komory  
(dm³ lub l) 

Zalecane ustawienia 
temperatury do 
optymalnego 
przechowywania 
żywności (°C) 
Ustawienia te nie mogą 
być sprzeczne z 
warunkami 
przechowywania 
określonymi w 
załączniku IV tabela 3. 

 
 
 
Zdolność 
zamrażania 
(kg/24 h) 

 
 
Rodzaj 
rozmrażania 
(rozmrażanie 
automatyczne = 
A rozmrażanie 
ręczne = M) 

Spiżarnia Nie - - - - 

Do przechowywania 
wina 

Tak 
413,0 12 - A 

Piwniczna Nie - - - - 
Świeża żywność Nie - - - - 

Schładzania Nie - - - - 

Bezgwiazdkowa lub 
do wytwarzania lodu  

Nie 
- - - - 

Jednogwiazdkowa Nie - - - - 

Dwugwiazdkowa Nie - - - - 

Trzygwiazdkowa Nie - - - - 

Czterogwiazdkowa Nie - - - - 

Przegroda 
dwugwiazdkowa 

Nie 
- - - - 

Komora o zmiennej 
temperaturze 

- - - - - 

Do urządzeń do przechowywania wina 

Liczba standardowych butelek wina 143 

Parametry źródła światła: 

Rodzaj źródła światła: - 

Klasa efektywności energetycznej - 

Minimalny okres gwarancji oferowanej przez producenta: 24 miesiące 

Dodatkowe informacje: 

Link do strony internetowej producenta, na której dostępne są informacje z pkt 4 lit. a) załącznika do rozporządzania 
Komisji (UE) 2019/2019: https://www.klarstein.pl/ 
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Model wprowadzony do obrotu na rynku unijnym od 
1. 5. 2024 

Numer rejestracyjny EPREL: 2017929 

Dostawca: Chal-Tec GmbH (autoryzowany 
przedstawiciel) 

Obsługa klienta:  

https://eprel.ec.europa.eu/qr/2017929 

Email: i nfo@electronic-star.pl 

Adres: 
Wallstraße 16 
10179 Berlín 
Nemecko 

Strona internetowa:  
https://www.electronic-star.pl/I 
nfo/Impressum/ 

Telefon: +49303001385500 

https://www.klarstein.sk/
mailto:info@electronic-star.de
http://www.electronic-star.sk/


 

 

    

UTYLIZACJA URZĄDZENIA 
 
 

 
 

 

Jeśli w Twoim kraju obowiązują przepisy dotyczące utylizacji sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego, ten symbol na produkcie lub jego 

opakowaniu oznacza, że to urządzenie nie może być utylizowane w 

taki sam sposób, jak odpady domowe.  Zamiast tego powinno zostać 

oddane do odpowiedniego punktu zbiórki przetwarzania urządzeń 

elektrycznych i elektronicznych Pozbywając się go zgodnie z 

zasadami, chronisz środowisko i zdrowie swoich bliskich przed 

negatywnymi konsekwencjami. Dzięki przepisom chronisz 

środowisko i zdrowie swoich bliskich przed negatywnymi 

konsekwencjami. Aby uzyskać informacje na temat recyklingu i 

utylizacji tego produktu, należy skontaktować się z lokalnymi 

władzami lub firmą zajmującą się utylizacją odpadów domowych. 

 

PRODUCENT 

Producent: 

Chal-Tec GmbH, WALLSTRASSE 16, 10179 Berlin, Niemcy 

 
Ważne dla Wielkiej Brytanii: Berlin 

Brands Group UK Limited PO Box 42 

272 Kensington High Street 

London, W8 6ND 

United Kingdom 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 

  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 


